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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas 
 
 

Tema 55 del programa: Cuestiones relativas a la 
información (continuación) (A/C.4/67/21; A/67/62 y 
A/67/307) 
 

1. El Sr. Mwinyi (República Unida de Tanzanía) 
dice que la utilidad del servicio de Radio ONU en 
swahili, una lengua que hablan más de 200 millones de 
personas en África, es incuestionable. No obstante, 
incrementar la dotación de personal mejoraría la 
productividad, la calidad y la cantidad de la 
información retransmitida. 

2. Dada la importancia de las actividades de los 
Centros de Información de las Naciones Unidas, 
cualquier futura racionalización de la red de Centros de 
Información debería abordarse caso por caso en 
consulta con los Estados Miembros donde estén 
ubicados. 

3. El Sr. Hamed (República Árabe Siria) señala que 
su delegación desea un nuevo orden mundial de la 
información que sea más justo y eficaz y que responda 
a las preocupaciones de todos los pueblos, en lugar de 
intentar manipular la opinión pública al servicio de 
oscuros intereses políticos. El Departamento de 
Información Pública desempeña un papel importante en 
la divulgación del mensaje de paz de las Naciones 
Unidas en diversas regiones del mundo. La 
información es una de las herramientas más 
importantes de que dispone la comunidad 
internacional, ya que refleja las orientaciones políticas, 
económicas y culturales de distintas sociedades. La 
revolución de los medios de comunicación modernos 
ha sido tal que ya no solo informan sobre los hechos 
ocurridos, sino que, en realidad, los modelan. No 
obstante, el papel negativo que desempeñan los medios 
de comunicación cuando no son objetivos puede llegar 
a extender una cultura de violencia más que de paz. La 
información debe ser comunicada de forma imparcial, 
sin politizaciones, distorsiones o falsificaciones. A ese 
respecto, el orador expresa su malestar por el hecho de 
que algunos Estados hayan bloqueado la señal de 
satélite de los canales de la República Árabe de Siria, 
en violación manifiesta de los principios éticos del 
periodismo y el libre acceso a la información 
reconocidos por la Cumbre Mundial sobre la Sociedad 
de la Información, celebrada en Ginebra en 2003. 

4. Es necesario reforzar el Departamento de 
Información Pública del Programa especial de 

información sobre la cuestión de Palestina en vista de 
las continuas violaciones de los derechos humanos por 
parte de Israel en el Territorio Palestino Ocupado, que 
incluyen ataques contra periodistas y activistas por la 
paz extranjeros. Asimismo, el Departamento de 
Información Pública debe lograr que exista paridad de 
idiomas oficiales en las Naciones Unidas y subsanar 
las deficiencias del sitio web en lengua árabe. Por 
último, el Departamento de Información Pública puede 
desempeñar un papel importante a la hora de fomentar 
el diálogo y construir puentes de entendimiento entre 
los distintos pueblos y culturas con vistas a alcanzar 
metas importantes como la erradicación de la pobreza o 
la descolonización. 

5. El Sr. Diallo (Senegal) dice que, aunque los 
países del sur han adoptado rápidamente las nuevas 
tecnologías de la comunicación, las Naciones Unidas 
deben seguir apoyando los medios de comunicación 
tradicionales, especialmente la radio. Al mismo tiempo, 
las Naciones Unidas, los asociados para el desarrollo y 
los Estados implicados deben actuar para superar la 
brecha digital, a fin de que todos los países se 
beneficien de la tecnología de la información y las 
comunicaciones. El Gobierno del Senegal acoge con 
satisfacción las frecuentes actualizaciones facilitadas 
por el Programa especial de información sobre la 
cuestión de Palestina y señala que existen 63 Centros 
de Información de las Naciones Unidas en todo el 
mundo, uno de los cuales está en Dakar, cuyo éxito 
depende en gran medida de la calidad y la diversidad 
de los productos que ofrecen. Por último, el 
multilingüismo exige un apoyo constante si las 
Naciones Unidas quieren hacer llegar su mensaje a 
todos los países y pueblos. Por lo tanto, el orador 
alienta a las Naciones Unidas a reforzar los recursos 
humanos y de otra índole necesarios para superar la 
brecha lingüística en el Departamento de Información 
Pública y elogia los servicios de interpretación, 
traducción y redacción de actas literales facilitados por 
el Departamento de la Asamblea General y de Gestión 
de Conferencias. 

6. El Sr. Iqbal (Pakistán) insta al Departamento de 
Información Pública a adecuar los recursos de los 
Centros de Información de las Naciones Unidas, 
particularmente de aquellos que se encuentran en 
países en desarrollo, y a plantearse la posibilidad de 
restituir todos los servicios en el Centro de 
Información de Islamabad. Los Centros de Información 
constituyen una fuente de información esencial y 
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ayudan a superar la brecha digital existente entre los 
países desarrollados y los países en desarrollo. El 
orador acoge con beneplácito los esfuerzos del 
Departamento de Información Pública por facilitar 
sitios web y documentos informativos en lenguas 
locales, así como fotografías y retransmisiones por 
vídeo en directo de las sesiones de las Naciones 
Unidas. Como Estado que aporta muchos contingentes, 
el Pakistán insta al Departamento de Información 
Pública a seguir trabajando con los Departamentos de 
Operaciones de Mantenimiento de la Paz y de Apoyo a 
las Actividades sobre el Terreno para concienciar sobre 
la realidad, los logros y los retos de esas operaciones. 
El orador destaca la importancia de información y 
noticias certeras, objetivas e imparciales en la prensa 
escrita, la radio, la televisión e Internet y la necesidad 
de reforzar la tecnología, el multilingüismo y la 
colaboración en dichas materias. 

7. El Sr. Borje (Filipinas) dice que, aunque el 
Departamento de Información Pública ha logrado 
cumplir el formidable reto planteado por las 
necesidades de la tecnología de la información y las 
comunicaciones en un mundo diverso y hacer que las 
Naciones Unidas sean más accesibles, es necesario 
seguir haciendo esfuerzos para superar la brecha 
digital. Al mismo tiempo, la brecha existente en el 
acceso a la tecnología de la información y las 
comunicaciones en el mundo hace que los medios 
tradicionales sigan siendo una fuente esencial de 
información para la población de medio mundo.  

8. Su delegación agradece el esfuerzo realizado por 
los Centros de Información de las Naciones Unidas 
para colaborar con las escuelas y con la sociedad civil 
a fin de aumentar las campañas de información. La 
colaboración con centros educativos especializados en 
tecnología de la información y las comunicaciones y 
artes de comunicación puede aprovechar el talento y la 
energía de los jóvenes. El incremento de las visitas a 
los sitios web y los comunicados de prensa de las 
Naciones Unidas subrayan la importancia de los 
servicios de noticias de las Naciones Unidas, cuyo 
acceso podría mejorarse si su contenido estuviera 
disponible en los seis idiomas oficiales. No obstante, 
dicho acceso no debería realizarse a expensas de la 
integridad y la imparcialidad de los sitios web de las 
Naciones Unidas.  

9. El Sr. Kyaw Zwar Minn (Myanmar) reconoce 
los esfuerzos realizados por el Departamento de 
Información Pública por divulgar la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible y otras 
muchas áreas de actividad de las Naciones Unidas. Los 
Centros de Información de las Naciones Unidas y los 
sitios web y programas del Departamento de 
Información Pública también desempeñan un papel 
esencial. Todo el mundo debería tener acceso a las 
ventajas de la tecnología de la información y las 
comunicaciones, y el Departamento de Información 
Pública puede ayudar a superar esa brecha digital. Ya 
que el Departamento de Información Pública es la cara 
y la voz públicas de las Naciones Unidas, los Estados 
Miembros deberían prestarle más apoyo.  

10. Repasando las reformas en información y medios 
de comunicación que están teniendo lugar en 
Myanmar, el orador dice que el Gobierno ha suavizado 
las restricciones sobre las publicaciones nacionales y 
está trabajando para garantizar la libertad de prensa, 
con el convencimiento de que un sector dinámico de 
medios de comunicación es esencial para el desarrollo 
económico, la reconciliación nacional y la integración 
de Myanmar en la comunidad internacional. 

11. El Sr. Wolfe (Jamaica) dice que el comercio 
ilegal de armas pequeñas y armas ligeras representa 
una amenaza para la supervivencia de todos los países 
del mundo, también los de la región del Caribe. Por 
ello, el orador acoge con satisfacción la estrategia de 
comunicación llevada a cabo por el Departamento de 
Información Pública para divulgar la reciente 
Conferencia de las Naciones Unidas relativa al Tratado 
sobre el Comercio de Armas. Asimismo, acoge con 
beneplácito el documental producido por el 
Departamento de Información Pública para 
conmemorar el 30º aniversario de la Convención de las 
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, y lo 
exhorta a divulgar también la tercera Conferencia 
Mundial de los pequeños Estados insulares en 
desarrollo, que se celebrará en 2014, con el fin de 
subrayar las vulnerabilidades particulares de los 
Estados Miembros que son pequeños Estados insulares 
en desarrollo, especialmente en lo relativo a los efectos 
del cambio climático. El Gobierno de Jamaica elogia la 
información y las actividades del Departamento de 
Información Pública diseñadas para obtener apoyo para 
el proyecto de construcción de un monumento 
permanente a las víctimas de la esclavitud y la trata 
transatlántica de esclavos en las Naciones Unidas.  

12. El Sr. Momen (Bangladesh) dice que su 
Gobierno se enorgullece de que 109 miembros 
bengalíes del personal de mantenimiento de la paz 
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murieran al servicio de las Naciones Unidas, y apoyará 
todos los esfuerzos que el Departamento de 
Información Pública realice para producir una 
publicación o un documental sobre las actividades para 
el mantenimiento de la paz. Además, como víctima de 
las muchas consecuencias aterradoras del cambio 
climático mundial, Bangladesh insta al Departamento 
de Información Pública a que centre su atención en la 
situación de los países en desarrollo que tienen que 
hacer frente a la inminente crisis climática, con el fin 
de activar la cooperación, el apoyo y la acción 
preventiva a nivel internacional.  

13. El Gobierno de Bangladesh ofrece su apoyo para 
promover el Día Internacional del Idioma Materno. La 
conmemoración de ese día debe ser más que una mera 
formalidad y debe promover la concienciación de la 
diversidad cultural y lingüística y la amenaza que 
representan para muchas lenguas menos conocidas la 
globalización y la desintegración económica. A ese 
respecto, el orador observa que la emisión de Radio 
ONU en bengalí, que ha sido muy popular para los más 
de 300 millones de hablantes de bengalí que hay en 
todo el mundo, se ha suspendido recientemente. El 
orador exige su reanudación lo antes posible. Para 
acabar, acoge con satisfacción que el Departamento de 
Información Pública emplee medios de comunicación 
alternativos como las redes sociales para promover 
campañas contra la pobreza y de otra índole.  

14. El Sr. Ulibarri (Costa Rica) dice que la libertad 
de expresión y los flujos de comunicación abiertos, 
intensos, transparentes, participativos y 
multidireccionales son indispensables para fortalecer la 
convivencia democrática, impulsar el desarrollo y la 
creatividad y combatir la corrupción. Las Naciones 
Unidas deben reconocer e impulsar la función de los 
medios tradicionales para generar tales flujos de 
información, a la vez que deben abrazar las 
oportunidades que brindan los nuevos medios y 
tecnologías de la información y comunicación. Como 
parte de los esfuerzos por alcanzar el desarrollo, el 
cierre de la brecha digital, tanto entre como dentro de 
los países, es una tarea esencial. Es un reto que 
demanda invertir en infraestructura, facilitar el acceso 
a los nuevos instrumentos de comunicación, impulsar 
destrezas cognoscitivas y estimular a los 
emprendedores. Abundan los países con grandes 
limitaciones económicas que, gracias a buenas 
políticas, han impulsado el uso y la apropiación de 
tecnologías de comunicación accesibles. Pero también 

existen países que, a pesar de contar con recursos, no 
se preocupan por impulsar los nuevos medios, o que, 
en el peor de los casos, se concentran en obstruir y 
controlar su uso. Las Naciones Unidas no solo deben 
destinar más recursos a infraestructura, sino estimular 
alianzas multisectoriales, desarrollar mejores prácticas 
y construir más institucionalidad para cerrar la brecha 
digital.  

15. Las Naciones Unidas también deben mejorar la 
eficacia de sus comunicaciones. A pesar de los recursos 
decrecientes, el Departamento de Información Pública 
está alcanzando ese objetivo mediante una mejor 
organización interna, mayor coordinación dentro del 
sistema de las Naciones Unidas, el uso de las nuevas 
tecnologías y el desarrollo de alianzas con los medios 
de comunicación, organizaciones no gubernamentales y 
académicas, y la sociedad civil en general. 

16. El Sr. Yeo Sho Hor (Singapur) dice que el acceso 
a la información es un elemento clave para el 
desarrollo económico y social. Aunque los nuevos 
medios de comunicación y las nuevas tecnologías de la 
comunicación han aportado beneficios a ese respecto, 
como una mayor capacidad para conectar con nuevos 
públicos, interpretar el enorme caudal de información 
disponible requiere discernimiento, es decir, la 
capacidad para discernir entre hechos y ficciones y el 
aumento de la transparencia de la información. La 
velocidad con que se difunden las noticias a través de 
los nuevos medios de comunicación también puede 
generar problemas. Al mismo tiempo, siguen 
existiendo desigualdades en la disponibilidad de 
información en distintas partes del mundo, a veces 
incluso dentro de un mismo país, y dichas diferencias 
deberían reducirse. Las Naciones Unidas desempeñan 
un papel importante para promover y garantizar la 
accesibilidad a la información, tanto de los países que 
disponen de mucha información como de los que 
carecen de ella. 

17. El Gobierno de Singapur está usando las redes 
sociales para involucrar directamente a la población en 
debates de peso. Además, se ha embarcado en un plan 
quinquenal para aumentar el alcance y la profusión de 
sus servicios electrónicos y mejorar las 
comunicaciones electrónicas con los ciudadanos del 
país, incluso llegando a aquellos que no disponen de 
ordenadores o acceso a Internet. 

18. El Sr. Ruiz (Colombia) dice que, si bien el 
Departamento de Información Pública y la Secretaría 
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han ampliado el cubrimiento sobre las labores de la 
Organización, es cada vez más apremiante el reto de 
llevar el mensaje de las Naciones Unidas a todos los 
sectores de la población, incluso en áreas de difícil 
acceso o apartadas de las nuevas tecnologías, y en sus 
respectivos idiomas. Ello requiere la implementación 
de estrategias innovadoras en las que, a través de los 
gobiernos nacionales y con apoyo de las Naciones 
Unidas, se involucre a los medios locales y se 
aprovechen las capacidades de sectores como el 
académico y las redes de voluntariado de cada país. 

19. Es preocupante el aumento de la brecha digital 
entre los países desarrollados y los países en 
desarrollo. Es fundamental corregir los desequilibrios 
actuales de las tecnologías de la información y las 
comunicaciones, y continuar con el uso de medios de 
comunicación tradicionales. 

20. En marzo de 2012, el Centro de Información de 
Bogotá lanzó un programa de radio con el que se abre 
un espacio para difundir información sobre las 
Naciones Unidas y temas de actualidad colombiana. A 
lo largo de 2012, celebró un total de 16 ruedas de 
prensa con un amplio cubrimiento temático, como las 
minas antipersonal, la economía verde o el año 
internacional de las cooperativas, y actualizó su página 
web, que en 2012 recibió cerca de 2.100.000 visitas. 

21. Los Centros de Información de las Naciones 
Unidas se constituyen en un apoyo fundamental a la 
tarea del Departamento de Información Pública 
alrededor del mundo. Es por eso que preocupan las 
limitaciones presupuestarias existentes y el impacto 
que estas pueden tener en los Centros. El Centro de 
Información de Bogotá tiene tres países en su área de 
responsabilidad y debe continuar recibiendo asignación 
de recursos financieros, ampliar el equipo de trabajo de 
ser posible con el apoyo del Programa de Voluntarios 
de las Naciones Unidas y mejorar los sistemas y los 
medios informáticos para lograr resultados sostenibles. 

22. Teniendo en cuenta que el multilingüismo es una 
característica propia del trabajo de la Organización, es 
importante continuar los esfuerzos para alcanzar la 
paridad lingüística entre los seis idiomas oficiales de 
Naciones Unidas, especialmente en la publicación de 
los comunicados de prensa, pues, en muchos casos, 
solo se encuentran disponibles en unos de los idiomas 
de trabajo. Colombia reafirma la importancia de 
garantizar que los principios de libertad de prensa y 
expresión y aprecia los esfuerzos de las Naciones 

Unidas por mantener un manejo objetivo, imparcial, 
preciso y coherente de la información, en concordancia 
con los principios consagrados en la Carta de las 
Naciones Unidas. 

23. El Sr. Mashabane (Sudáfrica) dice que, en su 
función de defensa preeminente y creíble de la paz y la 
justicia, las Naciones Unidas deben tener una voz 
mundial. La estrategia de comunicación del 
Departamento de Información Pública debe ocupar una 
posición central en las actividades de la Organización, 
como así ha sido con la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Desarrollo Sostenible. El orador espera 
que el Departamento de Información Pública promueva 
de manera específica los eventos que se ocupen de 
asuntos regionales, como el octavo Foro para el 
Desarrollo de África y la Conferencia Económica para 
África de 2012. Asimismo, insta al Departamento de 
Información Pública y la Cuarta Comisión a que 
exploren conjuntamente las posibilidades de 
concienciar sobre el Tercer Decenio Internacional para 
la Eliminación del Colonialismo y elogia el Programa 
especial de información sobre la cuestión de Palestina. 
Las actividades de comunicación e información de las 
Naciones Unidas en situaciones de conflicto y 
posteriores a un conflicto también pueden desempeñar 
un papel importante en las misiones de mantenimiento 
de la paz. 

24. Su delegación es consciente de las oportunidades 
que la tecnología de la información y las 
comunicaciones puede ofrecer para la erradicación de 
la pobreza, el crecimiento económico y el desarrollo 
social, pero también de la brecha digital, que es cada 
vez más grande entre los países desarrollados y los 
países en desarrollo. El Departamento de Información 
Pública debe garantizar el equilibrio en el uso de todas 
las tecnologías disponibles. Los medios de 
comunicación tradicionales siguen siendo importantes 
en muchos países en desarrollo, y el Departamento de 
Información Pública debe seguir usando esos canales. 

25. Su delegación elogia la labor de los Centros de 
Información de las Naciones Unidas, especialmente en 
los países en desarrollo, donde la divulgación de 
información en lenguas locales tiene más repercusión. 
Asimismo, apoya la decisión de establecer un Centro 
de Información de las Naciones Unidas en Luanda para 
los hablantes de portugués de los países africanos, y 
espera que pronto esté en funcionamiento.  
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26. Sudáfrica valora el apoyo recibido por parte del 
Departamento de Información Pública en 2012 para 
promover el Día Internacional de Nelson Mandela, un 
acontecimiento que hizo un llamamiento a la 
comunidad internacional para que dedicara tiempo al 
servicio de la humanidad. La capacidad de la red de los 
Centros de Información de las Naciones Unidas 
desempeñan una función esencial en la promoción del 
espíritu y los objetivos de ese día internacional en todo 
el mundo. Los esfuerzos del Departamento de 
Información Pública de la Sección de África han 
alentado a su delegación a aumentar la visibilidad en la 
red y a apoyar la Nueva Alianza para el Desarrollo de 
África (NEPAD). A ese respecto, la publicación Africa 
Renewal es un valioso instrumento para promover la 
concienciación de los objetivos de la NEPAD.  

27. El Sr. Pyvovarov (Ucrania) dice que ha 
aumentado considerablemente la cantidad de 
información disponible en el mundo y que gestionarla 
de forma eficaz representa todo un reto. La 
comunicación eficaz entre las Naciones Unidas y la 
comunidad internacional es muy importante para 
promover y garantizar el éxito del trabajo de la 
Organización. Una estrategia de información pública 
bien coordinada constituye uno de los elementos clave 
para la eficacia general de las actividades de las 
Naciones Unidas, por lo que el orador agradece al 
Departamento de Información Pública sus modélicos 
esfuerzos a ese respecto. El orador observa que ha 
habido mejoras en el servicio de noticias en lengua 
rusa, y elogia el excelente trabajo realizado para acoger 
a los periodistas durante la semana de apertura del 
actual período de sesiones de la Asamblea General. 

28. La información debe ser objetiva, fiable y veraz, 
dada su enorme influencia en la adopción de decisiones 
estratégicas que afectan a millones de vidas. El 
conflicto en la República Árabe Siria es un ejemplo 
llamativo de cómo la manipulación de la información y 
la desinformación pueden tener graves consecuencias y 
complicar la búsqueda de soluciones. Su delegación 
exige el fin de las guerras de información y 
transparencia y objetividad en la cobertura de los 
medios de comunicación en el conflicto de la 
República Árabe Siria. Los órganos de las Naciones 
Unidas deben usar únicamente información bien 
contrastada y fiable en su trabajo y rechazar la 
información no contrastada e incendiaria. 

29. Los periodistas a menudo ponen en riesgo sus 
vidas para informar sobre los acontecimientos que se 

producen en el mundo. Una periodista ucraniana fue 
secuestrada recientemente en la República Árabe Siria, 
y el Gobierno sirio redobló sus esfuerzos para 
encontrarla. Ucrania aboga por la libertad de palabra y 
de prensa y cree que la información es una herramienta 
poderosa que solo debería usarse para promover la paz, 
la democracia, la prosperidad y la comprensión y el 
respeto mutuos. 

30. El Sr. Nakamae (Japón) valora positivamente la 
cooperación recibida por parte de la División de 
Extensión del Departamento de Información Pública 
con ocasión de la conmemoración del primer 
aniversario del terremoto que sacudió el este del Japón. 
El Gobierno japonés considera que es muy importante 
difundir las lecciones aprendidas como consecuencia 
del terremoto y sus efectos devastadores. En una época 
de decrecimiento de los recursos de las Naciones 
Unidas, la colaboración desempeña un papel 
fundamental y valioso para garantizar que la 
información se comparta de forma puntual y efectiva 
para lograr resultados tangibles, no solo para el público 
en general, sino también en el ámbito político.  

31. La delegación del Japón agradece los esfuerzos 
del Departamento de Información Pública por aumentar 
la calidad del sitio web de las Naciones Unidas y 
confía en que se tenga en cuenta la eficiencia y la 
relación costo-eficacia a la hora de determinar si es 
necesario traducir el contenido del sitio web a todas las 
lenguas oficiales. Al mismo tiempo, alienta al 
Departamento a redoblar sus esfuerzos por implicarse 
con las nuevas plataformas de comunicación y lo 
exhorta a seguir mejorando la eficiencia y la 
transparencia de sus actividades.  

32. El Sr. Kanaan (Observador de Palestina) insiste 
en la importancia del Programa especial de 
información sobre la cuestión de Palestina del 
Departamento de Información Pública, el cual goza de 
un amplio respaldo internacional y es fundamental para 
la sensibilización internacional del problema, 
fomentando así el respaldo a los esfuerzos para lograr 
una solución pacífica, completa, final y justa al 
conflicto árabe-israelí. Asimismo, el Departamento de 
Información Pública continúa proporcionando 
asistencia en materia de medios de comunicación al 
pueblo palestino mediante su programa de capacitación 
para emisoras y periodistas del Territorio Palestino 
Ocupado.  
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33. Las fuerzas de ocupación israelíes siguen 
atacando a los periodistas que intentan informar sobre 
la triste realidad de las destructivas y agresivas 
políticas y prácticas de Israel contra los indefensos 
civiles palestinos, como las campañas de arresto y 
detención y el uso de balas de goma, gas lacrimógeno y 
granadas de concusión contra los periodistas que 
cubren las protestas no violentas en contra de la 
confiscación de tierras palestinas para asentamientos y 
el muro del apartheid por parte de Israel. El 28 de 
septiembre, un periodista serbio fue herido y docenas 
de palestinos e israelíes y de activistas extranjeros 
sufrieron asfixia severa cuando las fuerzas de 
ocupación israelíes reprimían una manifestación 
pacífica. Al mismo tiempo, colonos ilegales israelíes 
continuaban actuando violentamente, hostigando e 
intimidando a periodistas palestinos y extranjeros con 
total impunidad, bajo la protección de las fuerzas de 
ocupación israelíes. El orador exhorta al Comité a 
redoblar sus esfuerzos para proteger a los periodistas 
extranjeros y palestinos. 

34. Los dirigentes palestinos creen que la tecnología 
de las telecomunicaciones y la información desempeña 
un papel esencial en el proceso de desarrollo. Aunque 
el Israel controla el sector de las telecomunicaciones en 
Palestina, lo que incluye todo el espectro de frecuencia 
palestino y, por lo tanto, priva al pueblo palestino del 
acceso a los servicios de comunicaciones y la 
tecnología de la información, los dirigentes palestinos 
están trabajando incansablemente para crear redes de 
tecnología de la información y las comunicaciones que 
ayuden al pueblo palestino a superar los impedimentos 
físicos y geográficos para llevar una vida normal como 
consecuencia de la ocupación. La delegación de 
Palestina reitera su compromiso con un proceso de paz 
que acabe con la ocupación israelí del territorio 
palestino y permita al pueblo palestino ejercer sus 
derechos inalienables, lo que incluye el derecho a la 
libre determinación y el derecho de retorno de acuerdo 
con la resolución 194 (III) de la Asamblea General y el 
derecho a establecer un Estado de Palestina 
independiente y lograr la condición de miembro pleno 
de las Naciones Unidas y, así, ocupar el lugar que le 
corresponde históricamente entre la comunidad de 
naciones. 
 

Declaraciones en ejercicio del derecho de respuesta. 
 

35. La Sra. Abu (Israel) dice que es del todo absurdo 
escuchar al representante de la República Árabe Siria, 

un representante de un régimen que masacra a sus 
propios ciudadanos a diario, hablar de derechos 
humanos. La oradora también podría hablar de las 
reivindicaciones del Observador de Palestina poniendo 
en tela de juicio su definición de protesta no violenta o 
discutiendo sobre el trato recibido por los periodistas 
israelíes en los territorios administrados por la 
Autoridad Palestina y en Gaza. Sin embargo, el actual 
debate sobre el tema del programa no constituye el 
marco adecuado para hacerlo. Ya existen otros temas 
del programa de la Comisión dedicados a la cuestión 
de Palestina. Desgraciadamente, no hay ninguno 
dedicado a debatir las atrocidades que están ocurriendo 
en la República Árabe Siria. 

36. El Sr. Hammed (República Árabe Siria), 
haciendo uso de su derecho de respuesta, dice que la 
información errónea proporcionada por la 
representante de la potencia ocupante israelí no es 
ninguna sorpresa. La comunidad internacional está 
acostumbrada a escuchar acusaciones de ese tipo cada 
vez que la República Árabe Siria critica las violaciones 
de los derechos humanos cometidas por Israel en el 
Territorio Palestino Ocupado. Lo que es ridículo es que 
el representante de Israel hable de violaciones de los 
derechos humanos cuando todo el mundo sabe que su 
país ha violado todos y cada uno de los derechos 
humanos. Israel ha cometido múltiples violaciones en 
contra de los periodistas y los activistas en pro de la 
paz que han intentado expresar su solidaridad con el 
pueblo palestino. Rachel Corrie, una ciudadana 
americana asesinada por las fuerzas israelíes cuando 
trataba de impedir que una topadora destruyese hogares 
palestinos en Rafah, fue asesinada por intentar contar 
la verdad sobre las prácticas inhumanas de Israel. El 
asesinato de activistas a bordo de la Flotilla para la 
Libertad de Gaza es otro ejemplo de la inhumanidad 
israelí. 

Se levanta la sesión a las 17.10 horas. 
 


